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ACCORD EUROPEEN SUE LES GRANDES ROUTES DE TRAFIC INTERNATIONAL (AGR)
CONCLU A GENEVE LE 15 NOVEMBRE 1975

PROPOSITION D'AMENDEMENTS DE LA YOUGOSLAVIE CONCERNANT
L'ANNEXE I DE L'ACCORD

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,
agissant en sa qualite de depositaire, communique :

Lors de sa quatre-vingt-et-unieme session tenue a Geneve du 6
au 8 novembre 1989, le Groupe de travail des transports routiers du
Comite des transports interieurs de la Commission economique pour
1'Europe, a examine conformement au deuxieme paragraphe de
1'article 8 de 1'Accord susmentionne, certains amendements a
1'annexe I dudit Accord qui avaient ete proposes par la Yougoslavie.

Les amendements proposes ont ete adoptes a 1'unanimite des
membres presents et votants, qui comprenaient la majorite des
Parties contractantes present.es et votantes, ainsi gue cela resulte
du rapport du Groupe de travail (doc. TRANS/SC1/338 du
14 novembre 1989).

A cet egard, le Secretaire general desire rappeler que les
paragraphes 1 a 5 de I1article 8 stipulent :

"1. L'annexe I au present Accord pourra etre amendee par
la procedure definie dans le present article.

2. Sur la demande d'une partie contractante, tout
amendement propose par cette Partie a 1'annexe I au present
Accord sera examine par le Groupe de travail des transports
routiers de la Commission economique pour 1'Europe (CEE).

3. S'il est adopte par la majorite des membres presents
et votants, et si cette majorite comprend la majorite des
Parties contractantes presentes et votantes, 1'amendement sera
communique par le Secretaire general aux administrations
competentes des Parties contractantes directement
interessees. Sont considerees comme Parties contractantes
directement interessees :

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations internationales interessees
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a) clans le cas de 1'insertion d'une nouvelle route
Internationale A, ou de la modification d'une route
Internationale A existante, toute Partie contractante
dont le territoire est emprunte par la route en question;

b) dans le cas de 1'insertion d'une nouvelle route
internationale B, ou de la modification d'une route
internationale B existante, toute Partie contractante
limitrophe du pays demandeur et dont le territoire est
emprunte par la (ou les) route(s) internationale(s) A a
laquelle (auxquelles) la route internationale B, nouvelle
ou a modifier, est reliee. Seront egalement considerees
comme limitrophes au sens du present paragraphe deux
Parties contractantes sur le territoire desguelles se
trouvent les points terminaux d'une liaison maritime
prevue par le trace de la (ou des) route(s)
internationale(s) A specifiee(s) ci-dessus.

4. Toute proposition d'amendement qui aura ete
communiquee conformement aux dispositions du paragraphe 3 du
present article sera acceptee si, dans le delai de six mois
suivant la date de cette communication, aucune des
administrations competentes des Parties contractantes
directement interessees ne notifie au Secretaire general son
objection a 1'amendement. Si 1'administration d'une Partie
contractante declare que son droit national I1oblige a
subordonner son accord a 1'obtention d'une autorisation
speciale ou a 1'approbation d'un organe legislatif, le
consentement de cette administration a la modification de
1'annexe I au present Accord ne sera considere comme donne, et
la proposition d'amendement ne sera acceptee qu'au moment ou
ladite administration aura notifie au Secretaire general que
1'autorisation ou 1'approbation requises ont ete obtenues. Si
cette notification n'est pas faite dans le delai de dix-huit
mois suivant la date a laquelle la proposition d'amendement a
ete communiquee a ladite administration, ou si, dans le delai
de dix-huit mois suivant la date a laquelle la proposition
d'amendement a ete communiquee a ladite administration, ou si,
dans le delai de six mois specifie ci-dessus, 1'administration
competente d'une Partie contractante directement interessee
formule une objection centre 1'amendement propose, cet
amendement ne sera pas accepte.

5. Tout amendement accepte sera communique par le
Secretaire general a toutes les Parties contractantes et
entrera en vigueur pour toutes les Parties contractantes trois
mois apres la date de cette communication."
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En application des dispositions du paragraphe 3 de 1'article 8
on trouvera ci-joint, a 1'intention des administrations
competentes, le texte, en langues anglaise, frangaise et russe, de
ces projets d'amendements (doc. TRANS/SCl/R.175/Add.5).

A cet egard, il y a lieu de rappeler le paragraphe 12 du
document TRANS/SC1/324 concernant la procedure definie dans
1'article 3 de 1'Accord, leguel paragraphe stipule :

"12. Au sujet de cette procedure le Groupe de travail a
estime gue pour la rendre plus simple, les projets de
modifications adoptes devraient etre communiques a toutes les
Parties contractantes et non pas seulement aux 'Parties
contractantes directement interessees' comme le prevoit
1'Accord, etant entendu que pour 1'acceptation des
modifications, les dispositions du paragraphe 4 de 1'article 8
seraient pleinement appliquees."

Conformement au paragraphe 4 de 1'article 8 susvise, les
amendements proposes seront reputes acceptes si, dans le delai de
six mois suivant la date de la presente notification, aucune des
administrations competentes des Parties contractantes directement
interessees ne notifie au Secretaire general d'objection a leur
egard.

Le 8 aout 1990
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AMENDMENTS TO ANNEX I OF THE EUROPEAN AGREEMENT
ON MAIN INTERNATIONAL TRAFFIC ARTERIES (AGR)

Addendum 5

Transmitted by the Government of Yugoslavia

Note: Article 8 of the European Agreement on Main International Traffic
Arteries (AGR) states that, "Upon the request of a Contracting Party, any
amendment proposed by it to annex I to this Agreement shall be considered in
the Working Party on Road Transport of the Economic Commission for Europe
(ECE) ."

Under this procedure, the Government of Yugoslavia has requested that the ^
following amendments should be made to annex I:

1. To drop the existing E 652: Villach - Podkoren - Naklo" and to replace
it by a new E 61 to read; "Villach -Karawanken Tunnel/Predor
Karavanke - Naklo..."

2. To replace existing E 61: "Klagenfurt - Loiblpass - Naklo" with a new
E 652 to read: - "Klagenfurt - Loiblpass - Naklo".

With the construction of a new Karavanke Tunnel the direction "Villach -
Karawanken Tunnel/Predor Karawanke - Naklo" will become a main international
traffic direction and will therefore require adequate classification changes,
that is, that of a main road - E 61. ~

At the same time, with the new tunnel built, the direction "Klagenfurt -
Loiblpass - Naklo" will be of a lesser importance and could be classified as a
connecting road, that is, as E 652. Consequently, the "Villach - Podkoren -
Naklo" direction could be completely dropped from the AGR classification.
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MODIFICATIONS A L'ANNEXE 1 DE L'ACCORD EUROPEEN SUR LES GRANDES ROUTES
DE TRAF1C INTERNATIONAL (AGR)

Additif 5

Transmis par le Gouvernement de la YouRoslavie

Note : L'article 8 de 1'Accord europeen sur les grandes routes de trafic
international (AGR) stipule que "sur la demande d'une Partie contractante,
tout amendement propose par cette Partie a 1*annexe I du present accord sera
examine par le Groupe de travail des transports routiers de la Commission
economique pour I1Europe (CEE)".

En application de cette disposition, le Gouvernement yougoslave a demande
que 1' annexe I soit modifiee conune suit :

1. Reinplacer 1'actuelle route E 652 "Villach - Podkoren - Naklo" par une
nouvelle route E 61 "Villach - tunnel de Karawanken/Predor Karawanke -
Naklo.

2. Remplacer 1'actuelle route E 61 "Klagenfurt - Loiblpass - Naklo" par une
nouvelle route E 652 "Klagenfurt - Loiblpass - Naklo".

Du fait de la construction du nouveau tunnel de Karawanken, 1'itineraire
"Villach - tunnel de Karawanken/Predor Karawanke - Naklo" va devenir un grand
axe international et devra done etre reclasse en tant que route
principale E 61.

D'autre part, du fait de la construction du nouveau tunnel, 1'itineraire
"Klagenfurt - Loiblpass - Naklo" va perdre de son importance et pourra etre
classe comme route de raccordement, sous le No E 652. En consequence,
1'itineraire "Villach - Podkoren - Naklo" pourra etre completement supprime
des listes de 1'AGR.
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nODPABKH K nPWIOXEHHK) I K EBPOnEHCKOMX COrJIAIDEHHK)
0 MEXZr/HAPOZIHMX ABTOMArHCTPAJlHX (CMA)

Jo6aBJieHHe 5

ripe.ncTaB.aeHO npasnTe^itCTBQM Krocjiasnn

IIpHMeiaHHe; B cxaxi>e 8 EsponeftcKoro corjiameiwR o ttexjjyna.poa.tatx
aBxoMamcTpaflJix (CMA) roBopuxcji: '-'Ilo npoc*6e KaKOH-jin6o floroBapHBawmeHCR
Cxopoioi jno6oe ee npeonoxeHne o BHecemm nonpasxH B npmioxeHne I K HacToameMy
CorjiameHMo paccMarpHBaeTCH Pa6oieii rpynnofi no aBTOMo6HjimoMy TpaHcnopxy
EsponencKOH 3KOHOMHwecxoH KOMHCCHH (E3K)".

Ha ocHOBaram STOH npoueflypw npaBHTeji&cxBO DrocjiaBnn rrpeajioxuno BHCCTH B
npmioxemie I cjieayiowfie nonpaBKn:

1. 06o3HaieHHe E 652: "Snjuiax - IloaKopeH - Haiuio" aaxeHHTt na HOBOC
o6o3Ha<ieHHe E 61: "4muiax - TOHHejit KapasaHKeH/IIpeAop Kapasanxe -
Haxjio..."

2. 06o3HaieHne E 61: "Kjiarewfjyp1 - JIoii6ji&nacc - HBKJIO" aaMemiTi, na Hosoe
o6o3Ha^eHne E 652: "Kjiarewjryp1 - JIOH6jii.nacc - Haiuio".

Do 3aBepmeHHH CTponxejitCTBa HOBOTO Totmejin KapaeaHxe nanpaBJieHHe
"*HJuiax - xoHHejit KapaeaHKeR/IIpeaop KapasaHKe - Haiuio" npespaTHTCH B
MexffyuapOffHyK aBTOMarncTpajiB, ITO noxpe6yer cooTBeTCTBynnunc H3MeHeHira B
KJiaccmJjHKauHH, x.e. tistteHewm K Kjiaccra|>HKamui rjiaBHoii Aoporn - E 61.

B TO xe BpeMR nocjie BBoaa B cxpoii nosoro xoHHejm HanpaBJieiroe
"Kjiare»|)ypT - JIon6ji&nacc - Haiuio" 6yflex HMexi MeHtmee anaieHHe R Moxex
Kjiaccn4>HunpOBaxi.cJi KBK coeAHHHxejitHaH Aopora, x.e HMOXJ. o6o3HaieHne E 652.
CjieaoBaxejitHO, HanpaBjieime "ftnnjiax - IIoaKopeH - Haiuio" MOXHO nojiHocxno
HCKjnOtiHXb H3 KJiaCCn^RKaURH CMA.
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